
Mata ratas de Noruega, ratas de techo y ratones domésticos
MATA OTRAS ESPECIES DE ROEDORES INDICADAS EN ESTA ETIQUETA*

•  Los roedores muertos comienzan a aparecer después de 3 días
•  Fórmula de cebo blando
•  Mata ratas de Noruega y ratones domésticos resistentes a los anticoagulantes

Lea toda la etiqueta antes de usar este producto. Siga todas lasinstrucciones de uso y las precauciones.  
Úselo solo para los sitios, plagas y métodos de aplicación descritos en esta etiqueta. 

INGREDIENTE ACTIVO:
Colecalciferol  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .      0.075%
OTROS INGREDIENTES†:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .    99,925%
TOTAL:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  100,000%
† Contiene benzoato de denatonio (Bitrex®)

N.o de reg. de EPA 7969-382 N.o de est. de EPA 

MANTENGA FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS

PRECAUCIÓN

Si no entiende la información de esta etiqueta, pida a alguien que se la explique detalladamente.

Consulte toda la etiqueta para obtener información sobre primeros auxilios, precauciones, instrucciones  
de uso, condiciones de venta y garantía, así como las restricciones de uso específicas del estado.

En caso de una emergencia que ponga en peligro la vida o los bienes y que involucre a este producto, 
llame a cualquier hora del día o de la noche al 1-800-832-4357 (HELP).

*  No está registrado para usar en California en las siguientes especies: Rata del algodón, ratón de cosecha del este, 
ratón dorado, topillo de pradera, rata de bosque mexicana, rata de la Polinesia, rata de bosque de las llanuras del 

sur y rata de bosque de garganta blanca.

PESO NETO:

Este producto solo se puede usar en interiores y a menos de 100 pies (30 m) de estructuras creadas por el hombre 
o dentro y alrededor o afuera de vehículos de transporte (aviones, barcos, trenes y camiones).

BASF Corporation
26 Davis Drive
Research Triangle Park, NC 27709, EE. UU.
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RECOMENDACIONES PARA LA 
SEGURIDAD DEL USUARIO

Los usuarios deben:

•  Lavarse las manos antes de comer, beber, mascar 
chicle, usar tabaco o usar el servicio sanitario.

•  Si el plaguicida penetra la ropa o el equipo de 
protección personal, quitárselos inmediatamente. 
Luego, lavarse minuciosamente y ponerse ropa limpia.

•  Quitarse inmediatamente el equipo de protección 
personal después de manipular este producto. Lavar 
el exterior de los guantes antes de quitárselos. Lavarse 
minuciosamente y ponerse ropa limpia lo antes posible.

Riesgos para el medio ambiente
Este producto es tóxico para los peces, las aves y la vida 
silvestre. Los perros y otros mamíferos y aves depredadores 
y carroñeros pueden envenenarse si se alimentan de 
roedores u otros animales que hayan comido este cebo.

NO aplique este producto directamente en el agua, 
en áreas en las que haya agua superficial, ni en áreas 
intermareales que se encuentren por debajo del nivel 
medio de pleamar.

PRIMEROS AUXILIOS

En caso de ingestión

•  Llame inmediatamente a un centro de toxicología o a un médico para que le recomienden 
un tratamiento.

•  Si la persona afectada puede tragar, pídale que beba a sorbos un vaso de agua.
•  NO induzca el vómito, a menos que así lo indique el centro de toxicología o el médico.
• NO le dé nada a una persona que esté inconsciente.

En caso de contacto 
con los ojos

•  Mantenga los ojos abiertos y enjuáguelos lenta y suavemente con agua durante 15 a 
20 minutos.

•  Si usa lentes de contacto, quíteselos después de los primeros 5 minutos; luego continúe 
enjuagándose los ojos.

• Llame a un centro de toxicología o a un médico para que le recomienden un tratamiento.

En caso de contacto 
con la piel

• Quítese la ropa contaminada.
• Enjuáguese inmediatamente la piel con abundante agua durante 15 a 20 minutos.
• Llame a un centro de toxicología o a un médico para que le recomienden un tratamiento.

Nota para el médico: El colecalciferol causa hipercalcemia. Trate según los síntomas. El tratamiento incluye una 
dieta baja en calcio, un alto consumo de sal y líquidos, y evitar la exposición a la luz solar. Controlar los niveles de 
calcio sérico puede ayudar al tratamiento. La cortisona se ha usado con éxito en algunos casos (referencia, AMA Drug 
Evaluations, Third Edition (1977), Chapter 16, pp. 248-251).

Tratamiento en caso de envenenamiento de mascotas o animales no objetivo: Llame al veterinario inmediatamente 
si una mascota u otro animal no objetivo consume este producto.

Nota para los veterinarios: Colecalciferol movilizador de calcio: Para los animales que ingieren el cebo, induzca 
el vómito usando peróxido de hidrógeno o administrando carbón activado con un catártico. Si se desarrollan 
signos clínicos, se recomienda el tratamiento consistente en diuresis salina combinada con el uso de furosemida, 
corticosteroides y quelantes de fósforo. La calcitonina o el pamidronato pueden ser necesarios para los animales que 
permanecen hipercalcémicos a pesar de los tratamientos sintomáticos.

NÚMERO DE LA LÍNEA DIRECTA
Cuando llame a un centro de toxicología o al médico, o cuando vaya a recibir el tratamiento, tenga a la mano el envase 
o la etiqueta del producto. También puede ponerse en contacto con BASF Corporation para pedir información sobre el 
tratamiento médico de emergencia: 1-800-832-4357 (HELP).

Precauciones
Peligros para los seres humanos y animales 
domésticos
PRECAUCIÓN. Este producto es perjudicial si se ingiere 
o absorbe a través de la piel. Manténgalo lejos de niños, 
animales domésticos y mascotas. Manténgalo lejos de 
alimentos, bebidas y forraje. Lávese minuciosamente con 
jabón y agua después de manejar el producto y antes 
de comer, beber, mascar chicle, consumir tabaco o usar 
el baño.

Equipo de protección personal
Todas las personas que manipulen el producto deben usar 
calcetines, calzado y guantes. 

NOTA: Todas las personas que recupere cadáveres de 
roedores o cebo sin usar después de la aplicación de este 
producto deben usar guantes.

Requisitos para la seguridad del usuario
Siga las instrucciones del fabricante para la limpieza y el 
mantenimiento de los equipos de protección personal. Si 
no hay instrucciones para las prendas lavables, lave con 
detergente y agua caliente. Lave el equipo de protección 
personal aparte y manténgalo separado de otras prendas.
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Instrucciones de uso
Es una infracción a las leyes federales (EE. UU.) usar este 
producto de manera contraria a lo indicado en la etiqueta.

NO exponga a niños a los raticidas, ni a mascotas o 
animales no objetivo de los raticidas. Para ayudar a evitar 
accidentes:
1.  Almacene el producto no usado en el recipiente original 

lejos del alcance de los niños y los animales.
2.  NO coma, beba, ni fume mientras usa el producto.
3.  Haga aplicaciones en áreas fuera del alcance de niños, 

así como de mascotas, animales domésticos y vida 
silvestre que no pretenda atacar, ni coloque el cebo en 
estaciones resistentes a manipulaciones. Las estaciones 
deben ser resistentes a la destrucción por parte de 
perros y niños menores de seis años y deben usarse 
de manera que eviten que dichos niños alcancen los 
compartimentos de cebo y tomen el cebo. Si el cebo 
puede sacudirse al levantar las estaciones, las unidades 
deben asegurarse o inmovilizarse de otra manera. Se 
necesitan estaciones de cebo más resistentes en áreas 
abiertas al ganado con pezuñas, mapaches, osos u 
otros animales potencialmente destructivos, o en áreas 
propensas al vandalismo.

4.  Deseche el envase del producto y el cebo sin usar, 
estropeado o sin consumir como se especifica en  
esta etiqueta.

Las estaciones de cebo son obligatorias para uso en 
exteriores, sobre el suelo. Deben usarse estaciones 
de cebo a prueba de manipulaciones donde niños, 
mascotas, mamíferos no objetivo o las aves podrían 
tener acceso al lugar de colocación del cebo.

Restricciones de uso
Todas las especies no registradas para su uso en 
California. Ver en la nota al pie más detalles.

Este producto puede usarse solamente para controlar las 
siguientes plagas: Ratón doméstico (Mus musculus), rata de 
Noruega (Rattus norvegicus) y rata de techo (Rattus rattus). 
Rata del algodón* (Sigmodon spp.), ratón de cosecha del 
este* (Reithrodontomys humuli), ratón dorado* (Ochrotomys 
nuttalli), topillo de pradera* (Microtus pennsylvanicus), rata 
de bosque mexicana* (Neotoma mexicana), rata de la 
Polinesia* (Rattus exulans), rata de bosque de las llanuras 
del sur* (Neotoma micropus), y rata de bosque de garganta 
blanca* (Neotoma albigula).

Este producto solo se puede usar en interiores y a menos 
de 100 pies (30 m) de estructuras creadas por el hombre 
o dentro y alrededor o afuera de vehículos de transporte 
(aviones, barcos, trenes y camiones). Ejemplos:
•  Dentro y alrededor de casas y otras residencias 

permanentes o temporales, edificios industriales 
y comerciales y estructuras similares creadas por 
el hombre.

•  En y alrededor de edificios agrícolas, incluidos, entre 
otros, plantas porcinas, avícolas, bovinas, equinas y 
lecheras; almacenes; áreas de almacenamiento de 
alimentos y plantas procesadoras de alimentos.

•  Dentro y alrededor de muelles y edificios o terminales 
portuarias, edificios públicos, recipientes de basura, 
vehículos de transporte (aviones, barcos, trenes y 
camiones) y callejones.

NO utilice este producto en alcantarillas.

NO esparza el cebo.

NO coloque el cebo cerca ni dentro de las aberturas de los 
conductos de ventilación.

NO contamine el agua, los alimentos de consumo humano 
o para animales, los equipos de manipulación de alimentos 
de consumo humano o para animales, los equipos de 
manipulación de leche o carne ni las superficies que entren 
en contacto directo con los alimentos.

NO venda este producto en recipientes individuales que 
contengan menos de 4 libras (1.8 kg) de cebo. Es ilegal 
vender cebos blandos en forma individual.

*  No está registrado para usar en California en las siguientes 
especies: Rata del algodón, ratón de cosecha del este, 
ratón dorado, topillo de pradera, rata de bosque mexicana, 
rata de la Polinesia, rata de bosque de las llanuras del sur y 
rata de bosque de garganta blanca.

Instrucciones de aplicación
Selección de las áreas de tratamiento: Determine las 
áreas donde es más probable que las ratas, los ratones 
o los topillos de pradera* encuentren y consuman el cebo. 
Por lo general, estas áreas se encuentran a lo largo de 
las paredes, cerca de aberturas o madrigueras roídas, 
en esquinas y lugares ocultos, y en otros lugares donde 
se han observado señales de ratas, ratones o topillos de 
pradera*. Proteja el cebo de la lluvia y la nieve. Elimine 
tantas fuentes alternativas de alimento como sea posible 
para limitar la competencia con el cebo.

Colocación del cebo:
•  Ratones domésticos: Use un solo cebo blando 

envuelto por colocación. Disponga las colocaciones 
a intervalos de 8 a 12 pies (2.4 a 3.7 m) en áreas 
infestadas. Se pueden usar hasta 2 cebos blandos en 
puntos de actividad muy alta de ratones domésticos. 
Mantenga un suministro ininterrumpido de cebo fresco 
durante al menos 15 días o hasta que ya no haya señales 
de que los ratones domésticos se estén alimentando con 
el cebo.

•  Ratas de Noruega y de techo: Use de 2 a 8 cebos  
blandos envueltos por colocación. Disponga las 
colocaciones a intervalos de 15 a 30 pies (4.6 a 9.1 m) en  
áreas infestadas. Mantenga un suministro ininterrumpido 
de cebo fresco durante al menos 7 días o hasta que ya 
no haya señales de que las ratas de Noruega o de techo 
se estén alimentando con el cebo.

 •  Ratón de cosecha del este*, ratones dorados* 
y topillos de pradera*: Siga las instrucciones para 
ratones domésticos.

 •  Ratas del algodón*, ratas de bosque mexicanas*, 
ratas de la Polinesia*, ratas de bosque de las 
llanuras del sur* y ratas de bosque de garganta 
blanca*:  Siga las instrucciones para ratas de Noruega  
y de techo.

Seguimiento: Después de la colocación inicial del cebo, 
asegúrese de que haya un suministro ininterrumpido de 
cebo disponible durante 15 días para ratones o topillos de 
pradera* y 7 días para ratas. Reemplace inmediatamente 
el cebo contaminado o estropeado. Si el cebo se ha 
eliminado por completo, reponga las colocaciones con 
1 o 2 cebos blandos para ratones o topillos de pradera* 



4

y de 4 a 8 cebos blandos para ratas. Usando guantes 
impermeables, recolecte y deseche todos los roedores 
muertos visibles y el cebo sobrante. Donde haya una 
fuente continua de infestación, establezca estaciones 
de cebo permanentes y vigílelas con regularidad. Para 
desalentar la infestación, limite las fuentes de alimentos, 
agua y refugio tanto como sea posible.

*  No está registrado para usar en California en las 
siguientes especies: Rata del algodón, ratón de cosecha 
del este, ratón dorado, topillo de pradera, rata de bosque 
mexicana, rata de la Polinesia, rata de bosque de las 
llanuras del sur y rata de bosque de garganta blanca.

ALMACENAMIENTO Y ELIMINACIÓN
NO contamine el agua, los comestibles ni el alimento 
para animales al almacenar o desechar este producto.

Almacenamiento del plaguicida
Almacénelo solo en el envase original en un lugar fresco 
y seco inaccesible para los niños y las mascotas y lejos 
de artículos con olor que puedan afectar negativamente 
la palatabilidad del cebo. Mantenga el recipiente cerrado 
y alejado de otros productos químicos.

Desecho del plaguicida
Los residuos resultantes del uso de este producto 
pueden depositarse en la basura o entregarse a un 
centro aprobado para la eliminación de residuos. Si no 
es posible eliminar estos residuos de acuerdo con las 
instrucciones de la etiqueta, asesórese con la oficina 
estatal de manejo de plaguicidas o de control ambiental 
o con los representantes de residuos peligrosos en la 
Oficina Regional más cercana de la EPA.

Manejo del recipiente
Recipiente no rellenable. NO reutilice ni rellene este 
recipiente. Ofrezca el recipiente para su reciclaje (si está  
disponible) o reacondicionamiento (si corresponde); 
perfórelo y deséchelo en un relleno sanitario; incinérelo 
o deséchelo mediante otros procedimientos aprobados 
por las autoridades estatales y locales. NO lo queme, 
a menos que eso esté autorizado por los reglamentos 
estatales y locales.

En caso de emergencia
En caso de que este producto se derrame a gran escala, 
llame a:

•  CHEMTREC 1-800-424-9300
•  BASF Corporation 1-800-832-4357 (HELP)

En caso de emergencia médica con respecto a este 
producto, llame a:

•  Su médico local para obtener tratamiento de inmediato
•  Su centro de toxicología (hospital) local
•  BASF Corporation 1-800-832-4357 (HELP)



Condiciones de venta y garantía
Las Instrucciones de uso de este producto reflejan la 
opinión de expertos con base en el uso y las pruebas 
de campo. Las instrucciones se consideran confiables si 
se siguen cuidadosamente. No obstante, es imposible 
eliminar todos los riesgos inherentes al uso de este 
producto. Es posible que se obtengan resultados 
ineficaces u otras consecuencias imprevistas debido a 
factores como las condiciones ambientales, la presencia 
de otros materiales o el uso del producto de manera 
contraria a las indicaciones en su etiqueta, todo lo 
cual está fuera del control de BASF CORPORATION 
(“BASF”) o el Vendedor. En la medida en que lo 
permita la ley pertinente, el Comprador asumirá todos 
esos riesgos. BASF garantiza que este producto 
cumple con la descripción química de la etiqueta y es 
razonablemente apto para los propósitos mencionados 
en la sección Instrucciones de uso, sujeto a los 
riesgos inherentes antedichos. EN LA MEDIDA EN 
QUE LO PERMITA LA LEY PERTINENTE: (A) BASF 
NO OFRECE OTRAS GARANTÍAS, EXPRESAS O 
IMPLÍCITAS, INCLUSO GARANTÍAS DE APTITUD 
PARA UN PROPÓSITO EN PARTICULAR NI DE 
COMERCIABILIDAD, (B) EL RECURSO EXCLUSIVO 
DEL COMPRADOR Y LA RESPONSABILIDAD 
EXCLUSIVA DE BASF Y DEL VENDEDOR, POR 
VÍA CONTRACTUAL, EXTRACONTRACTUAL, 
NEGLIGENCIA, RESPONSABILIDAD OBJETIVA O 
CUALQUIER OTRA, SE LIMITARÁ AL REEMBOLSO 
DEL PRECIO DE COMPRA DEL PRODUCTO Y 
(C) BASF Y EL VENDEDOR RENUNCIAN A TODA 
RESPONSABILIDAD POR DAÑOS RESULTANTES, 
INCIDENTALES, ESPECIALES O INDIRECTOS 
PRODUCIDOS POR EL USO O EL MANEJO DE 
ESTE PRODUCTO. BASF y el Vendedor ofrecen este 
producto, y el Comprador y el Usuario lo aceptan, sujeto 
a estas Condiciones de venta y garantía, las cuales 
pueden modificarse solamente mediante contrato por 
escrito, firmado por un representante debidamente 
autorizado de BASF.  PCS915

 

Selontra es una marca registrada de BASF.

Bitrex es una marca registrada de Macfarlan Smith.
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